
©The Japan Foundation

入門

入門　L5 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんな食
た

べ物
もの

が好
す

きですか？　嫌
きら

いな食
た

べ物
もの

がありますか？
আপবিনা দেকাানা খাাবাার প�ন্দ কারোরনা? আপবিনা দেকাানা খাাবাার অপ�ন্দ কারোরনা?

うどんが好
す

きです5
好
す

きな食
た

べ物
もの

  食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを聞
き

かれたとき、答
こた

えることができる。
 খাাবাারোরর প�ন্দ বাা অপ�রোন্দর বাস্তু সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা হরো�, উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 魚
さかな

、好
す

きですか？1.

16

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	カムラーさん、マリさん、ルイスさん、佐
さ さ き

々木さんの4
よにん

人が、
	 会

かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で、昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べながら話
はな

しています。
খাাম�ার-সাানা, মাবি�-সাানা, �ুইসা-সাানা এবাং সাাসাাবিকা-সাানা দেকাাম্পাবিনার কাযা-
দেফরোটাবিরয়ায় �ুপুরোরর খাাবাার খাাওয়ার সাময় কা�া বা�রো�না।

( 1 ) 	4
よ に ん

人の好
す

きなものに○、嫌
きら

いなものに×を書
か

きましょう。言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
তাারো�র প�রোন্দর খাাবাারগুবি�রোতা O এবাং অপ�রোন্দর খাাবাারগুবি�রোতা × বি�খাুনা। উরো�খা কারা নাা হরো� “―” বি�খাুনা।

カムラー

マリ
ルイス

佐
さ さ き

々木

魚
さかな

肉
にく

野
や さ い

菜

①	カムラ―さん 05-01

②	マリさん 05-02

③	ルイスさん 05-03

④	佐
さ さ き

々木さん 05-04

好
す

きですか？
এটিটা পাছ� কক্ষের� ণিক?



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ：魚
さかな

、　　　　　ですか？

Ｂ：はい、　　　　　です。

（私
わたし

は）魚
さかな

　　　好
す

き　　　　　　　　です。

肉
にく

と野
や さ い

菜　　　好
す

きです。

私
わたし

は魚
さかな

　　　好
す

きです。野
や さ い

菜　　　好
す

きです。

肉
にく

　　　好
す

き　　　　　　　　　です。

	好
す

きなものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

বা�ারা বিকা প�ন্দ কারোরনা, তাা বা�ার জানায দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	好
す

きじゃないものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

বা�ারা বিকা প�ন্দ কারোরনা নাা, তাা বা�ার জানায দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

05-05

05-01 05-04
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好きな食べ物▶トピック
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2   食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを言
い

いましょう。
আপনাার প�ন্দ এবাং অপ�রোন্দর খাাবাার সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	いろいろな食
た

べ物
もの

について、好
す

きか好
す

きじゃないか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
বিবাবিভান্ন ধররোণর খাাবাার প�ন্দ বাা অপ�ন্দ কারোরনা বিকানাা, দেসা সাম্পরোকাভ এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা।

05-06 05-07 05-08

05-06 05-07 05-08

魚
さかな

、好
す

きですか？

肉
にく

が好
す

きです。

はい、好
す

きです。 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。

肉
にく

は好
す

きじゃないです。肉
にく

も好
す

きです。

肉
にく

は？



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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  日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、好
す

き嫌
きら

いを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 প�ন্দ বাা অপ�রোন্দর জাাপাবিনা খাাবাার সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা, প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 わさびは、ちょっと…2.

17

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

  জাাপাবিনা খাাবাার  】

a. 刺
さ し み

身 b.すし c. 天
てん

ぷら d. 牛
ぎゅうどん

丼

e. カレー f.ラーメン g.うどん h.そば

i. 納
なっとう

豆 j. 梅
うめ

干
ぼ

し k. わさび

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–k দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

05-09

05-09

05-10
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好きな食べ物▶トピック
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	4
よにん

人の人
ひと

が、日
にほん

本の食
た

べ物
もの

について聞
き

かれています。
চারজানা বাযক্তি� প্ররোতাযকারোকা জাাপাবিনা খাাবাার সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা হরো�।

( 1 ) 	どの食
た

べ物
もの

について話
はな

していますか。食
た

べ物
もの

の名
な ま え

前を 1 から選
えら

んでメモしましょう。
তাারা দেকাানা খাাবাার সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না? 1  দে�রোকা খাাবাারোরর নাাম বিনাবা ভাচনা কারুনা এবাং বি�রোখা রাখাুনা।

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。それについて、好
す

きか好
す

きじゃないか、□にチェック をつけましょう。 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। তাারা এটিটা প�ন্দ কারোরনা, নাা বিকা অপ�ন্দ কারোরনা, তাা প্র�� ভনা কারার জানায বারো� দেচকা মাকাভ প্র�ানা কারুনা।

( 1 ) ( 2 )

①	 05-11

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

②	 05-12

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

③	 05-13

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

④	 05-14

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

食
た

べ物
もの

  খাা�য ｜ 何
なに

  বিকা

すごい！  ওয়াও! ｜ だいじょうぶですか？  টি�কা আরো� বিকা?

05-11 05-14
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好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、　　　　　が好
す

きですか？

Ｂ： 私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ： わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ： わさびは、　　　　　　　　……。

	好
す

きなものを質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

অনায বাযক্তি�রোকা তাারো�র প�রোন্দর খাাবাার সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	苦
に が て

手なものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

বা�া দেকাানা ধররোণর খাাবাার অপ�ন্দ কারোরনা তাা বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

05-15

18-1005-11 05-14
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好きな食べ物▶トピック
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3   日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について話
はな

しましょう。
জাাপাবিনা খাাবাার সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、何
なに

が好
す

きか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
আপবিনা দেকাানা ধররোণর জাাপাবিনা খাাবাার প�ন্দ কারোরনা? এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা।

05-16 05-17

05-16 05-17

日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

納
なっとう

豆 は、ちょっと……。納
なっとう

豆 も好
す

きです。

すし が好
す

きです。

納
なっとう

豆 は？
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好きな食べ物▶トピック
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  飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、何
なに

を飲
の

むかなど、答
こた

えることができる。
 পানাীয় �রোবাযর জানায সাুপাবির� কারা হরো�, কাী পানা কারা হরোবা, ইতাযাবি� সাম্পরোকাভ উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？3.

18

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【飲
の

み物
もの

  পানাীয় 】

a. コーヒー b. 紅
こうちゃ

茶 c. お茶
ちゃ

d. 水
みず

e. ジュース f. コーラ

g. ビール h. お酒
さけ

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–h দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

05-18

05-18

05-19
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好きな食べ物▶トピック
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②	 05-21

居
い ざ か や

酒屋で	
ইজাাকাায়ায়
( জাাপাবিনা স্ট্যাাইরো�র পাবা )

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	いろいろな場
ばめん

面で、飲
の

み物
もの

をすすめられています。
বিবাবিভান্ন পবিরবিস্থাবিতারোতা দে�ারোকারো�র প্ররোতাযকারোকা পানাীয় প্র�ানা কারা হরোয়রো�।

( 1 ) 	どの飲
の

み物
もの

について話
はな

していますか。飲
の

み物
もの

の名
な ま え

前を 1 から選
えら

んでメモしましょう。
দে�ারোকারা দেকাানা পানাীয় সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না? 1  দে�রোকা পানাীরোয়র নাাম বিনাবা ভাচনা কারুনা এবাং বি�রোখা রাখাুনা।

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。その飲
の

み物
もの

を飲
の

むか飲
の

まないか、□にチェック をつけましょう。 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। বাযক্তি�টিটা দেসাই পানাীয় পানা কাররোবা, নাাবিকা কাররোবা নাা? বারো� একাটিটা টিটাকা বিচ� বি�না।

飲
の

みますか？
আপাণি� ণিকছু ～ পাা� করক্ষে� চুা� ণিক?

①	 05-20

職
しょくば

場で	
কাম ভরো�রোত্র

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

④	 05-23

公
こうえん

園で	
পারোকাভ

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

③	 05-22

職
しょくば

場で	
কাম ভরো�রোত্র

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 10

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　    
দেরকাবির্ডভং শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

お茶
ちゃ

、　　　　　　　　か？

お酒
さけ

、　　　　　　？

何
なに

、　　　　　　　　か？

何
なに

、　　　　　　？

	飲
の

むものをたずねるとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

পানাীয় সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারার সাময় বা�া দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারোরবি�রো�না?

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

　はい、　　　　　　　　　　　　。

　いえ、　　　　　　　　　　　　。

	飲
の

むとき、どう答
こた

えましたか。断
ことわ

るとき、どう答
こた

えましたか。 文法ノート➌

পানা কাররোতা চাওয়ার সাময় তাারা কাীভাারোবা উ�র প্র�ানা কারোরবি��? কাররোতা নাা চাওয়ার সাময় তাারা কাীভাারোবা উ�র প্র�ানা 
কারোরবি��? 

Ａ： 何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ： じゃあ、ビール、　　　　　　　　　　　　。

	飲
の

みたいものを言
い

うとき、どう答
こた

えましたか。 文法ノート➌

পানা কাররোতা চাওয়া বাস্তু বিনাবা ভাচনা কারার সাময় তাারা কাীভাারোবা উ�র প্র�ানা কারোরবি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

18-1004-0005-24 04-0005-25 18-1004-0005-26

18-1005-20 05-23
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好きな食べ物▶トピック
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①　

入門　L5 - 11

3   飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、答
こた

えましょう。
পানাীয় প্র�ানা কারোর হরো� সাা�া প্র�ানা কারুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	飲
の

み物
もの

をすすめたり、すすめられたりするロールプレイをしましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা অবিভানায় কারুনা। আপবিনা পানাীয় প্রস্তাাবা কাররো�না এবাং আপনাারোকা পানাীয় প্রস্তাাবা কারা হরো�।

05-27 05-28 05-29

05-27 05-28 05-29

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

何
なに

、飲
の

みますか？

じゃあ、コーヒー 、お願
ねが

いします。

②　
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好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 12

  朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 সাকাারো�র নাাস্তাায় কাী খাাওয়া হয়, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা, প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません4.

19

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【朝
あさ

ご飯
はん

  সাকাারো�র নাাস্তাা  】

a. ご飯
はん

b. パン c. 卵
たまご

d. ヨーグルト

e. シリアル f. 果
くだもの

物 g.サラダ

h. みそ汁
しる

i. スープ

j. 牛
ぎゅうにゅう

乳 k.トマトジュース l. オレンジジュース m.りんごジュース

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-m から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–m দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

05-30

05-30

05-31
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好きな食べ物▶トピック
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ステーシー

アミラ
マーク 松

まつ だ

田

入門　L5 - 13

2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	ステーシーさん、アミラさん、マークさん、松
まつだ

田さんの4
よにん

人が、昼
ひる

休
やす

みに話
はな

しています。
দেস্ট্যাবিসা-সাানা, আবিমরা-সাানা, মাকাভ-সাানা, এবাং মাৎসাু�া-সাানা �ুপুরোরর খাাবাারোরর বিবারবিতারোতা কা�া বা�রো�না।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 4
よ に ん

人は、朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べますか。何
なに

を飲
の

みますか。メモしましょう。言
い

っていないときは、「―」を

 書
か

きましょう。
প্র�রোম, ক্তি�প্ট নাা দে�রোখা কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা। 
তাারো�র প্ররোতাযরোকার সাকাারো�র নাাস্তাার জানায কাী আরো�? তাারা কাী পানা কারোর? বি�রোখা রাখাুনা। উরো�খা কারা নাা হরো� “—” বি�খাুনা।

ステーシーさん アミラさん マークさん 松
ま つ だ

田さん

食
た

べます（食
た

べる）

飲
の

みます（飲
の

む）

05-32
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好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 14

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। এই বাার, ক্তি�প্ট বারাবার অনাুসারণ কারুনা।

05-32

　　アミラ ： 朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？　

　　　　  ステーシーさんは？

ステーシー ： 私
わたし

は、シリアルを食
た

べます。果
くだもの

物も食
た

べます。

　　　松
ま つ だ

田 ： へー。アミラさんは？

　　アミラ ： えーと、私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトをよく食
た

べます。

　　　松
ま つ だ

田 ： マークさんは？

　　マーク ： あー、私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。牛
ぎゅうにゅう

乳を飲
の

みます。

  松
ま つ だ

田さんは？

　　　松
ま つ だ

田 ： 私
わたし

も、食
た

べないです。水
みず

を飲
の

みます。

ステーシー・アミラ ： え～！

朝
あさ

ご飯
はん

  সাকাারো�র নাাস্তাা ｜ いつも  সাবাসাময় ｜ よく  প্রায়�ই ｜ あまり  কা�াবিচৎ

え〜！  হাহ? !   （驚
おどろ

いたことを表
あらわ

す  বিবাস্ময় প্রকাা� কারা）
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好きな食べ物▶トピック
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  
দেরকাবির্ডভং শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、シリアル　　　食
た

べます。

　牛
ぎゅうにゅう

乳　　　飲
の

みます。

　私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べ　　　　　　。

　私
わたし

も、食
た

べ　　　　　　　　　　。

	食
た

べるもの、飲
の

むものを言
い

うとき、どんな助
じょ し

詞を使
つか

っていましたか。 文法ノート➍

বা�ারা বিকা খাায় এবাং বিকা পানা কারোর, দেসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা পাটিটাভরোকা� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	食
た

べないことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➎

তাারা সাকাারো�র নাাস্তাা খাানা নাা, তাা বা�ার জানায দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

朝
あさ

ご飯
はん

、　　　　　　　　、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトを　　　　　　食
た

べます。

　朝
あさ

ご飯
はん

は、　　　　　　　　食
た

べません。

	頻
ひ ん ど

度を言
い

うとき、どんなことばを使
つか

っていましたか。 文法ノート➏

দেকাারোনাা বিকা�ু কারার সাংঘুটারোনার হার সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর �ব্দ বাযবাহার কারা হরোয়বি��? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

05-33 05-34

18-1005-32
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好きな食べ物▶トピック
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3   朝
あさ

ご飯
はん

について話
はな

しましょう。
সাকাারো�র নাাস্তাা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।  

( 3 ) 	朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
আপবিনা সাকাারো�র নাাস্তাায় কাী দেখারোয় �ারোকানা? এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা।

05-35

05-35

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

シリアル をよく食
た

べます。

朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。

パンと卵
たまご

を食
た

べます。

牛
ぎゅうにゅう

乳 を飲
の

みます。
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好きな食べ物▶トピック
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  食
しょくじ

事の写
しゃしん

真に簡
かんたん

単な説
せつめい

明をつけて、S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿することができる。
 খাাবাারোরর �বিবারোতা সাংবি�প্ত বাযাখাযা দেযাা� কারোর, SNS এ দেপাস্ট্যা কাররোতা পাররোবানা।

 今
き ょ う

日の朝
あさ

ご飯
はん5.

20

1   S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿しましょう。
দেসাা�যা� বিমবির্ডয়া দেপাস্ট্যা তৈতাবির কারুনা।

	S
エスエヌエス

NSに自
じぶん

分の朝
あさ

ご飯
はん

の写
しゃしん

真を投
とうこう

稿します。
দেসাা�যা� বিমবির্ডয়ায় সাকাারো�র নাাস্তাার একাটিটা আরো�াকাবিচত্র দেপাস্ট্যা কাররো�না।

( 1 ) 	例
れい

を読
よ

みましょう。
উ�াহরণটিটা প�ুনা।

 （例
れい

  উ�াহরণ）

🔖大
たいせつ

切なことば

今
き ょ う

日  আজা ｜ いただきます  খাাবাারোরর জানায ধনাযবাা�! (খাাওয়ার আরো� মাক্তিজাভতাভাারোবা বা�া অবিভাবাযক্তি� )
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好きな食べ物▶トピック
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( 2 ) 	自
じ ぶ ん

分の朝
あさ

ご飯
はん

を投
とうこう

稿しましょう。
সাকাারো�র নাাস্তাা সাম্পরোকাভ একাটিটা দেপাস্ট্যা তৈতাবির কারুনা।

2   ほかの人
ひと

の投
とうこう

稿を見
み

てみましょう。
অনায বাযক্তি�র দেপাস্ট্যা দে�খাুনা।
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好きな食べ物▶トピック
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1.　魚
さかな

、好
す

きですか？

① 05-01  佐
さ さ き

々木： カムラーさん、魚
さかな

、好
す

きですか？

 カムラ―： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 カムラ―： 肉
にく

も好
す

きです。

② 05-02  佐
さ さ き

々木： マリさんは、魚
さかな

、好
す

きですか？

 マリ： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 マリ： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

③ 05-03  佐
さ さ き

々木： ルイスさんは？

 ルイス： 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。肉
にく

と野
や さ い

菜が好
す

きです。

④ 05-04  ルイス： 佐
さ さ き

々木さんは？

 佐
さ さ き

々木： 私
わたし

は魚
さかな

が好
す

きです。野
や さ い

菜も好
す

きです。

 ルイス： 肉
にく

は？

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　わさびは、ちょっと…

① 05-11 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ：そばは？

Ｂ：そばも好
す

きです。

② 05-12 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

き？

Ｂ：えーと、天
てん

ぷらが好
す

きです。

Ａ：へー。

Ｂ：牛
ぎゅうどん

丼も、カレーも好
す

きです。

A：そう。

③ 05-13 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、納
なっとう

豆が好
す

きです。

Ａ：そうですか。すごい！　梅
うめ

干
ぼ

しは？

Ｂ：あ、梅
うめ

干
ぼ

しは、ちょっと……。

④ 05-14 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：すしが好
す

きです。

Ａ：わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ：あ、わさびは、ちょっと……。
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3.　お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

① 05-20 Ａ：セシルさん、お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

Ｂ：あ、はい、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、どうぞ。

Ｂ：ありがとうございます。

② 05-21 Ａ：羅
ラ

さん、お酒
さけ

、飲
の

む？

Ｂ：いえ、けっこうです。

Ａ：あ、そう。

Ｂ：ありがとうございます。

③ 05-22 Ａ：イリヤスさん、何
なに

、飲
の

む？

Ｂ：じゃあ、コーヒー、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、コーヒー。

Ｂ：ありがとうございます。

④ 05-23 Ａ：ルシアさん、何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ：じゃあ、ビール、お願
ねが

いします。

Ａ：ビールね。どうぞ。

Ｂ：あ、どうも。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① Ａ：何
なに

、飲みますか？

 　 Ｂ：じゃあ、水、お願
ねが

いします。

 ② パンとヨーグルトを食べます。

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।

水
みず

水 水 水

食
た

べます 食べます 食べます 食べます

飲
の

みます 飲みます 飲みます 飲みます

漢
かん

字
じ

の こ と ば



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 23

➊ Nが	好
す

きです
Nは	好

す

きじゃないです

肉
にく
と野

やさ い
菜が好

す
きです。

�াং� এ�ং ��জিজা পাছ� কণির। 

魚
さかな
は好

す
きじゃないです。

আণি� �াছ পাছ� কণির �া।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু পাছ� �া অপাছক্ষে�র ণি�ষায়া �ঁ� করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 

- 好
す

き（な）( আণি� পাছ� কণির ) হ্যাঁলু একটিটা ナ-ণি�ক্ষে�ষা� (পাাঠ্য ৭ শ্রেদখু� ➍) , এ�ং একটিটা �াকঁ �ঠ্য� করার জা�ঁ, পাক্ষের です 
শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। 

- শ্রেকা� ণিকছু �া পাছ� করার ণি�ষায়াটিটা �লুার জা�ঁ, 〜です শ্রেক 〜じゃないです এ পাণির��ি� কক্ষের শ্রে�ণি��াচুক �াকঁ �ঠ্য� করা 
হ্যাঁয়া। 〜じゃありません �� িও �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া।

- ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর পাক্ষের পাাটিটািকঁালু が শ্রেযাা� কক্ষের 好
す

き এর ক� িক্ষেক ণি�ক্ষেদি� করা হ্যাঁয়া। 肉
にく

と野
や さ い

菜が  এর �ক্ষে�া কক্ষের। �ক্ষে� অক্ষে�ক শ্রে�-
ণি��াচুক �াক্ষেকঁ, ক� িক্ষেক প্রায়াই ইণি��ক্ষেধঁ �লুা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক ণি�ধায়া, পাাটিটািকঁালু がপ্রায়াই は শ্রে� পাণির�ণি�ি� হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ②)।

- কাউক্ষেক পাছ� করার ণি�ষায়া �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া, প্রশ্নক্ষে�াধক �� 何
なに

 ( ণিক ), �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের, �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষা か শ্রেযাা� 
করা হ্যাঁয়া এ�ং ক্রা��ধ ি�া� স্বক্ষের কথাা �লুা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ③ )। 

• 好き嫌いを表すときの言い方です。

• 「好き（な）」はナ形容詞（→第 7 課➍）で、後ろに「です」をつけて文を作ります。

• 好きじゃないことを表すときは、「～です」を「～じゃないです」に変えて否定文にします。「～じゃありません」という形もあります。

• 「好き」の対象は、「肉と野菜が」のように、名詞のあとに助詞「が」をつけて示します。ただし、否定文では、対象となるものが
すでに話題になっている場合が多いので、助詞「が」は「は」に変わることが多いです（例②）。

• 何が好きかをたずねるときは、疑問詞「何」を使って、文末に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します（例③）。

［	例
れい
	］	▶  ① 私

わたし
は、魚

さかな
が好

す
きです。肉

にく
は好

す
きじゃないです。

 আণি� �াছ পাছ� কণির। আণি� �াং� পাছ� কণির �া।

 ▶  ② Ａ ： 肉
にく

、好
す

きですか？
  আপাণি� �াং� পাছ� কক্ষের� ণিক?

   Ｂ ： はい、好
す

きです。
  হ্যাঁঁা � , আণি� এটাা পাছ� কণির।

   Ａ ： 野
や さ い

菜は？
  �াক��জিজা শ্রেক��?

   Ｂ ： 野
や さ い

菜は好
す

きじゃないです。
  আণি� �াক��জিজা পাছ� কণির �া।

 ▶  ③ Ａ ： 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
  আপাণি� শ্রেকা� ধরক্ষে�র জাাপাাণি� খা�ার পাছ� কক্ষের�?

   Ｂ ： 天
てん

ぷらが好
す

きです。
  আণি� শ্রে�ম্পুরা পাছ� কণির।

উদাহ্যাঁর�



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 24

◆	好
す
きです	এ� সংতি�প্তসো�		「好きです」のまとめ

ইবিতাবাাচকা
肯
こうてい

定 Ｎが好
す

きです 魚
さかな

が好
す

きです。
আণি� �াছ পাছ� কণির।

দেনাবিতাবাাচকা
否
ひ て い

定
Ｎは好

す
きじゃないです

（Ｎは好
す

きじゃありません）

肉
にく

は好
す

きじゃないです。

（肉
にく

は好
す

きじゃありません。）
আণি� �াং� পাছ� কণির �া।

প্রশ্ন
疑
ぎ も ん

問

Ｎ（は）好
す

きですか？ 野
や さ い

菜、好
す

きですか？
আপাণি� ��জিজা পাছ� কক্ষের� ণিক ?

何
なに

が好
す

きですか？ 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
আপাণি� শ্রেকা� ধরক্ষে�র জাাপাাণি� খা�ার পাছ� কক্ষের�?

➋ Nは	ちょっと…

わさびは、ちょっと…。
আণি� �ণি�ঁই ওয়াা�াণি� পাছ� কণির �া।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা শ্রেকা� ণিকছু শ্রে�ণি��াচুক �দৃুভাাক্ষে� �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, খা�াক্ষেরর পাছ� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন 
করার ��য়া, শ্রেকা� ণিকছু �ণি�ঁই পাছ� �া করার ণি�ষায়াটিটা �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- �ূলু� ちょっと এর অথা ি হ্যাঁলু 少
すこ

し (একটুা )। �াক্ষেকঁর শ্রে�ষা �া �ক্ষেলু 〜はちょっと…�লুা হ্যাঁক্ষেলু, �ার অথা ি হ্যাঁলু, শ্রেকা� ণিকছু ちょっ
とだめです ( আ�ার জা�ঁ ভাালু �য়া ) �া ちょっと苦

に が て
手です ( আণি� এটাা পাছ� কণির �া )।

• 否定的なことを相手に柔らかく伝える言い方です。この課では、食べ物の好みを聞かれて、苦手だということを伝えるときに使って
います。

• 「ちょっと」は、もともとは「少し」という意味です。「～はちょっと…」のように、最後まで言わないことによって、「ちょっとだめです」
「ちょっと苦手です」ということを表します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 日

に ほ ん
本の食

た
べ物

もの
、何

なに
が好

す
きですか？

 আপাণি� শ্রেকা� ধরক্ষে�র জাাপাাণি� খা�ার পাছ� কক্ষের�?

  Ｂ ： 天
てん

ぷらが好
す

きです。
 আণি� শ্রে�ম্পুরা পাছ� কণির।

  Ａ ： 刺
さ し み

身は？
 �াণি�ণি� শ্রেক��?

  Ｂ ： 刺
さ し み

身は、ちょっと…。
 আণি� �ণি�ঁই �াণি�ণি� পাছ� কণির �া।

উদাহ্যাঁর�
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➌ V-ますか？	 （マス-ফমা ড		マス形
けい

）
V- る？	（তি�কশানোতি�-ফমা ড 		辞

じしょけい

書形）

お茶
ちゃ
、飲

の
みますか？

গ্রী� টিটা পাা� করক্ষে�� ণিক?

何
なに
、飲

の
む？

শ্রেকা� ণিকছু পাা� করক্ষে� চুা� ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু একটিটা জিক্রায়াাপাদ �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। কারও উক্ষে��ঁ �ম্পক্ষেকি 
প্রশ্ন করার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, শ্রেকা� একজা� �ঁজি�র পাা� করক্ষে� চুাওয়াা �স্তু �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ 
�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 飲
の

みます এর �ক্ষে�া কক্ষের ます ণিদক্ষেয়া শ্রে�ষা হ্যাঁওয়াা ধা�ুরূপাক্ষেক マス-�� ি �লুা হ্যাঁয়া। マス-�� ি হ্যাঁলু কথাা �লুার একটিটা �াজিজাি� 
উপাায়া এ�ং অপাণিরণিচু� �া ঊর্ধ্ব ি�� �ঁজি�র �াক্ষেথা কথাা �লুার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। প্রশ্ন করার জা�ঁ �াক্ষেকঁর শ্রে�ক্ষেষা か 
শ্রেযাা� কক্ষের, 飲

の
みますか？ এর �ক্ষে�া কক্ষের ক্রা��ধ ি�া� স্বক্ষের কথাা �লুা হ্যাঁয়া।।

- জিক্রায়াাপাক্ষেদর শ্রে�ৌণিলুক �� িক্ষেক ণি�ক��াণির-�� ি (শ্রেযা �� ি অণিভাধাক্ষে�র ণি�ক্ষেরা�াক্ষে� প্রদণি� ি� হ্যাঁয়া ) �লুা হ্যাঁয়া। 飲
の

む (পাা� করা ) 
ণি�ক��াণির-�� ি এ�ং 飲

の
みます হ্যাঁলু এর ます-�� ি। 飲

の
む？ এর �ক্ষে�া কক্ষের, ক্রা��ধ ি�া� স্বর ণিদক্ষেয়া ণি�ক��াণির-�� িক্ষেক প্রক্ষেশ্ন 

পাণির�� করা যাায়া।। এটিটা হ্যাঁলু কথাা �লুার ��য়া �ঁ�হৃ� কঁাজাযু়াালু ভাাষাা এ�ং �নু্ধু এ�ং অধী�� �ঁজি�র �াক্ষেথা �ঁ�হ্যাঁার 
করা হ্যাঁয়া।

- 『入
にゅうもん

門』 এ�ং 『初
しょきゅう

級』 শ্রেলুক্ষেভাক্ষেলুর জা�ঁ, マス-�� ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের, কথাা �লুার আক্ষেরা �ুক্ষেযাা� রক্ষেয়াক্ষেছ ণি�ধায়া, �াই প্রধা�� マ
ス-�� ি �ম্পক্ষেকি অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�। অণিভাধা�-�� ি �ঁ�হ্যাঁার করা অণিভা�ঁজি� শু�ার ��য়া �ু�ার শ্রেচু�া করু�। জিক্রায়াাপাদ 
�ম্পক্ষেকি শ্রে�খার ��য়া অণিভাধা�-�ক্ষে� ির �াক্ষেথা এক�াক্ষেথা �ক্ষে� রাখার শ্রেচু�া করু�। 『初

しょきゅう
級１』 এ ণি�ক��াণির-�� ি শ্রেথাক্ষেক マ

ス-�� ি দৈ�ণির করার জা�ঁ ধা�ুরূক্ষেপার ণি�য়া� অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�।

- পাা�ীয়া �া অ�ঁ ণিকছু প্রস্তাা� করা হ্যাঁক্ষেলু, はい、お願
ねが

います ( হ্যাঁঁা � , অ�ুগ্রহ্যাঁ কক্ষের ) �ক্ষেলু গ্রহ্যাঁ� করা হ্যাঁয়া। �া �লুার জা�ঁ, いえ、
けっこうです ( �া, ধ�ঁ�াদ ) �ক্ষেলু উ�র প্রদা� করা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ① )।

- শ্রেকা� �ঁজি�ক্ষেক পাা� করার �স্তু �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া, প্রশ্ন করার জা�ঁ প্রশ্নক্ষে�াধক �� 何
なに

 ( ণিক ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। 
উ�র শ্রেদওয়াার ��য়া, পাা� করক্ষে� চুাওয়াা �স্তুর পার お願

ねが
います �লুা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ②③ )।

• 動詞を使った質問の言い方です。相手の意志をたずねるときに使います。この課では、飲む物を質問するときに使っています。

• 「飲みます」のように、「ます」で終わる動詞の活用形を「マス形」と呼びます。「マス形」は丁寧な言い方で、知らない人や目上の
人と話すときに使われます。疑問文は、文末に「か」をつけて、「飲みますか？」のように上昇イントネーションで発音します。

• 動詞の基本形を「辞書形（＝辞書の見出しに出てくる形）」と呼びます。「飲む」が辞書形で、「飲みます」はそのマス形です。辞書
形の場合、「飲む？」のように上昇イントネーションで発音するだけで疑問文になります。話し言葉で使われるカジュアルな言い方
で、友だち同士や目下の人に使われます。

• 『入門』から『初級』の段階では、マス形を使って話す機会のほうが多いので、マス形を中心に勉強します。辞書形を使った言い方 
は、聞いてわかるようにしておきましょう。動詞を覚えるときは、辞書形をいっしょに覚えておくようにします。なお、辞書形から
マス形を作る活用規則は、『初級１』で勉強します。

• 飲み物などをすすめられて、受ける場合は「はい、お願いします。」、断るときは「いえ、けっこうです。」と答えます（例①）。

• 何を飲むかたずねる場合は、疑問詞「何」を使って質問します。答えるときは、飲みたいもののあとに「お願いします。」をつけて
言います（例②③）。
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［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： コーヒー、飲

の
みますか？

  কণি� পাা� করক্ষে�� ণিক?

   Ｂ ： はい、お願
ねが

いします。
  হ্যাঁঁা � । অ�ুক্ষেরাধ করণিছ।

   Ａ ： ミルクは？
  দুধ ?

   Ｂ ： いえ、けっこうです。
  �া , আপা�াক্ষেক ধ�ঁ�াদ।

 ▶  ② Ａ ： 何
なに

、飲
の

みますか？
  আপাণি� ণিক পাা� করক্ষে� চুা�?

   Ｂ ： 紅
こうちゃ

茶、お願
ねが

いします。
  চুা এর জা�ঁ অ�ুক্ষেরাধ করণিছ।

 ▶  ③ Ａ ： 何
なに

、飲
の

む？
  ণিক পাা� করক্ষে� চুা�?

   Ｂ ： オレンジジュース、お願
ねが

いします。
  ক�লুার জাকু্ষে�র জা�ঁ অ�ুক্ষেরাধ করণিছ।

➍ NをV-ます

シリアルを食
た
べます。

আণি� ণি�ণিরয়াালু খাই।

- জিক্রায়াাপাক্ষেদর マス�� ি শুধু�াত্র অণিভাপ্রায়া প্রকা� করক্ষে�ই �য়া, ��ঁ �া অভাঁা� প্রকা� করক্ষে�ও �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রেযাক্ষে� 
পাাক্ষের। এই পাাক্ষেঠ্য, �কাক্ষেলুর �াস্তাার অভাঁা� �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ক� িক্ষেক জিক্রায়াাপাক্ষেদর আক্ষে� ��াক্ষে�া হ্যাঁয়া এ�ং シリアルを এর �ক্ষে�া কক্ষের, ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর �াক্ষেথা পাাটিটািকঁালু を শ্রেযাা� কক্ষের ণি�ক্ষেদি� 
করা হ্যাঁয়া। পাাটিটািকঁালুক্ষেক を এর �ক্ষে�া কক্ষের শ্রেলুখা হ্যাঁক্ষেলুও [ও] �ক্ষেলু উচ্চাার� করা হ্যাঁয়া। シリアル হ্যাঁলু 食

た
べます এর ক� ি। 

- প্রশ্ন করার ��য়া, ক� িক্ষেক ণি�ক্ষেদি� করা পাাটিটািকঁালু を প্রায়া�ই �াদ শ্রেদওয়াা হ্যাঁয়া। �ীক্ষেচুর উদাহ্যাঁরক্ষে�, いつも、何
なに

、食
た

べますか？  
何
なに

を এর を �াদ শ্রেদয়াা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। ➌ এ お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？ এর �ক্ষে�া একই।

• 動詞のマス形は、意志を表すだけでなく、事実や習慣を表すときにも使われます。この課では、朝食の習慣を話すときに使ってい
ます。

• 動詞の目的語は、「シリアルを」のように、名詞に助詞「を」をつけて動詞の前に置きます。「を」と書いて「お」と読みます。「シ
リアル」は「食べます」の目的語です。

• 質問する場合、目的語を示す助詞「を」は省略されることが多いです。下の例の「いつも、何、食べますか？」は、「何を」の「を」
が省略された形です。➌の「お茶、飲みますか？」も同様です。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 আপাণি� �াধার�� �কাক্ষেলুর �াস্তাায়া কী শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক�?

  Ｂ ： ごはんとみそ汁
しる

を食
た

べます。
 আণি� ভাা� এ�ং ণি�ক্ষে�া �ুঁপা খাই।

  Ａ ： C さんは？
 C-�া�, আপাণি�?

  Ｃ ： 私
わたし

は、パンと果
くだもの

物を食
た

べます。ジュースを飲
の

みます。
 আণি� রুটিটা এ�ং �লু খাই। আণি� জা�ু পাা� কণির।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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➎
（Nは）

　　V-ません
　　　　　V-ないです

私
わたし
は、朝

あさ
ご飯
はん
は、あまり食

た
べません。

আণি� �াধার�� �কাক্ষেলুর �াস্তাা খাই �া।

私
わたし
も、食

た
べないです。

আণি�ও �কাক্ষেলুর �াস্তাা খাই �া।

- এগুণিলু হ্যাঁলু শ্রে�ণি��াচুক জিক্রায়াা �াকঁ �লুার পাদ্ধাণি�।

- শ্রে�ণি��াচুক �াকঁ �ঠ্য� করার জা�ঁ 〜ます শ্রেথাক্ষেক 〜ません এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া। 食
た

べません হ্যাঁলু 食
た

べます এর শ্রে�ণি��াচুক 
রূপা।

- শ্রে�ণি��াচুক �াক্ষেকঁ ক� িক্ষেক ণি�ক্ষেদি� করা পাাটিটািকঁালু を প্রায়া�ই 朝
あさ

ご飯
はん

は এর �ক্ষে�া কক্ষের はশ্রে� পাণির�ণি�ি� হ্যাঁয়া।

-  食
た

べないです , 食
た

べません এর �ক্ষে�া একই অথা ি �হ্যাঁ� কক্ষের। এটিটা হ্যাঁলু, です শ্রেযাা� করা, ণি�ক��াণির-�� ি 食
た

べる (খাওয়াা ) এর 
শ্রে�ণি��াচুক �� ি (ナイ-�� ি)। 『初

しょきゅう
級１』 এ ণি�ক��াণির-�� ি শ্রেথাক্ষেক ナイ-�� ি দৈ�ণির করার ণি�য়া� অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�।

- শ্রে�ণি��াচুক জিক্রায়াা �াকঁ �লুার দুটিটা উপাায়া আক্ষেছ: 〜ません এ�ং〜ないです। 〜ます শ্রেথাক্ষেক 〜ません এ পাণির��ি� করা �হ্যাঁজা, 
�াই 『入

にゅうもん
門』 এ 〜ません �� ি �ম্পক্ষেকি অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�। �ক্ষে�, প্রকৃ� কথাঁ ভাাষাা প্রায়া�ই 〜ないです �� ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের 

থাাক্ষেক। শুক্ষে� �ু�ক্ষে� পাারার জা�ঁ �ক্ষে� রাখু�।

• 動詞文の否定の言い方です。

• 「～ます」を「～ません」に変えると否定文になります。「食べません」は「食べます」の否定形です。

• 否定文では、「朝ご飯は」のように、目的語を示す助詞「を」は「は」に変わることが多いです。

• 「食べないです」は、「食べません」と同じ意味です。辞書形「食べる」の否定形（＝ナイ形）の「食べない」に「です」をつけた
形です。辞書形からナイ形を作る活用規則は『初級 1』で勉強します。

• 動詞文の否定の言い方には、「～ません」と「～ないです」の 2 つがあります。『入門』では、「～ます」を「～ません」に変えるほう
が簡単なので「～ません」の形を勉強します。ただし、実際の話しことばでは「～ないです」の形が使われることが多いので、聞
いたときにわかるようにしておきましょう。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、何

なに
、食

た
べますか？

 �কাক্ষেলুর �াস্তাায়া কী শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক�?

  Ｂ ： 朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。
 আণি� �াধার�� �কাক্ষেলুর �াস্তাা খাই �া।

  Ａ ： 私
わたし

も、食
た

べないです。コーヒーを飲
の

みます。
 আণি�ও �কাক্ষেলুর �াস্তাা খাই �া। আণি� কণি� পাা� কণির।

উদাহ্যাঁর�
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➏ いつも／よく	 V-ます
　　＜সংঘ�নোন� হো�	

	
頻
ひ ん ど

度＞
あまり	 V-ません

私
わたし
は、パンと、卵

たまご
と、ヨーグルトをよく食

た
べます。

আণি� প্রায়াই রুটিটা, ণি�� এ�ং দই খাই।

朝
あさ
ご飯
はん
は、あまり食

た
べません。

আণি� �াধার�� �কাক্ষেলুর �াস্তাা খাই �া।

- এই অণিভা�ঁজি� �ংর্ঘটাক্ষে�র হ্যাঁার �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া।

- いつも ( ����য়া ), よく (প্রায়া�ই ) এ�ং あまり ( কদাণিচুৎ) হ্যাঁলু জিক্রায়াা-ণি�ক্ষে�ষা� এ�ং জিক্রায়াাপাক্ষেদর �া�ক্ষে� �াপা� করা 
হ্যাঁয়া। �ক্ষে�র ক্রা� よくヨーグルトを食

た
べます �া ヨーグルトをよく食

た
べます হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের।

- あまり শ্রে�ণি��াচুক �াক্ষেকঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া এ�ং �ংর্ঘটাক্ষে�র হ্যাঁার শ্রে�ণি� �া হ্যাঁওয়াার ণি�ষায়াটিটা ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

• 頻度を表す言い方です。

• 「いつも」「よく」「あまり」は副詞で、動詞の前に置かれます。語順は、「よくヨーグルトを食べます」「ヨーグルトをよく食べます」
のどちらでもかまいません。

• 「あまり」は、否定文といっしょに使い、頻度が高くないことを表します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 আপাণি� �াধার�� �কাক্ষেলুর �াস্তাায়া কী শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক�?

  Ｂ ： パンを食
た

べます。果
くだもの

物をよく食
た

べます。
 আণি� রুটিটা খাই। আণি� প্রায়া�ই �লু খাই।

 ▶  Ａ ： 卵
たまご

を食
た

べますか？
 ণি�� খা� ণিক?

  Ｂ ： 卵
たまご

は、あまり食
た

べません。
 আণি� কদাণিচুৎ ণি�� খাই।

◆		ঞ্জি�য়ো ব্যোকয ( অ-অ�ী� কো� )		動詞文（非過去）

ইবিতাবাাচকা
肯
こうてい

定

V- ます（マス-ফমা ড	マス形
けい

）

シリアルを食
た

べます。
আ�ণি �ণি রণি য়াালু খাই।

প্রশ্ন
疑
ぎ も ん

問

V- ますか？

何
なに

、食
た

べますか？
ক ী খা�?

দেনাবিতাবাাচকা
否
ひ て い

定

V- ません
V- ないです

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べないです。
আ�ণি �কালুক্ষের �া��্া খাই �া।

উদাহ্যাঁর�
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● 日
にほん

本の食
た

べ物
もの

（刺
さし み

身と寿
す し

司／天
てん

ぷら／うどんとそば／カレー）

 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

刺
さ し み

身と寿
す し

司　সোতিশাতিমা এব্যং সুতিশা

 �াণি�ণি� হ্যাঁক্ষেলুা, পাা�লুা টুাকক্ষেরা করা �াজাা, কা� চুা 
�াছ , �য়াা �� ই�ঁাণিদ ণিদক্ষেয়া খাওয়াা হ্যাঁয়া। এটিটা একটিটা �ু-
পাণিরণিচু� জাাপাাণি� খা�ার। �াণি�ণি�ক্ষে�, কাটাা �াছ শ্রেক�লু 
�রলুভাাক্ষে� ণি�ণিছক্ষেয়া রাখা হ্যাঁয়া �া। �রং �াছ �ু�র কক্ষের 
�াজিজাক্ষেয়া রাখা হ্যাঁয়া। �ূক্ষ্মভাাক্ষে� কাটাা �ূলুা, �া�ুণিদ্রক 
দৈ��ালু এ�ং ণি�ক্ষে�ার (পাুণিদ�া পাণির�াক্ষেরর একটিটা জাাপাাণি� 
শ্রেভাষাজা ) �ক্ষে�া অ�ঁা�ঁ উপাাদা� �াণি�ণি�র �ীক্ষেচু রাখা 
হ্যাঁয়া। এগুক্ষেলুাক্ষেক �াণি�ণি� শ্রে�া ��ুা ( �াণি�ণি�র �জ্জাা ) �লুা 
হ্যাঁয়া। শ্রে�গুক্ষেলুা খাওয়াা যাায়া �ক্ষে� �া শ্রেখক্ষেলুও চুক্ষেলু।
 �ুণি� হ্যাঁলু �াণি�ণি� এ�ং ণিভাক্ষে��ারযাু� ভাা� যাা ণি�-
�জাকু্ষেড়া জা�ণিপ্রয়া হ্যাঁক্ষেয়া উঠ্যক্ষেছ। ণি�ণি�ণির-জাণুি� ( উপাক্ষের 
টুাকক্ষেরা �াছ ণিদক্ষেয়া হ্যাঁা� ণিদক্ষেয়া আকৃণি� প্রদা� করা 
�ুণি� রাই� ), �াণিক-জাণুি� ( �া�ুণিদ্রক দৈ��াক্ষেলুর পাাক্ষে� 
শ্রে�াড়াাক্ষে�া �ুণি� রাই� এ�ং ণি�ণিলুং� ), ণিচুরাণি�-জাণুি� 
( উপাক্ষের ণি�ণিভান্ন উপাাদা� ণিদক্ষেয়া �ুণি� রাইক্ষে�র �াটিটা �া 
�াক্স ), এ�ং ওণি�-জাণুি� (একটিটা শ্রে�� �া �াক্ষেক্স চুাপাা শ্রেদয়াা টাণিপাং� �হ্যাঁ �ুণি� রাই� ) ই�ঁাণিদর �ক্ষে�া ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র �ুণি� রক্ষেয়াক্ষেছ। 
ণি�ক্ষে�ষা শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া শ্রে�ক্ষেলু �ুণি� খু� �ঁয়া�হুলু হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের, �ক্ষে� অক্ষে�ক �স্তাা �ুণি� শ্রেরক্ষেস্তাারা� ও রক্ষেয়াক্ষেছ। কাইক্ষে��-জাণুি� হ্যাঁলু 
গ্রাহ্যাঁকক্ষেদর ক�ক্ষেভায়ার শ্রে�ক্ষে� �ুণি� �র�রাহ্যাঁ করার এক ধরক্ষে�র শ্রেরক্ষেস্তাারা� । �ুণি� এই শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া �ুলু�া�ূলুকভাাক্ষে� �স্তাা হ্যাঁক্ষেয়া 
থাাক্ষেক। �ুণি�, শ্রেটাকআউটা �ুণি� শ্রেচুই�, �ুপাার�াক্ষেকিটা এ�ং ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরও পাাওয়াা যাায়া।

　刺身は、新鮮な生の魚を薄く切って、しょうゆなどをつけてそのまま食べる料理で、代表的な日本料理の1つです。魚の切り身をた
だ並べるだけではなく、見た目が美しく見えるように、きれいに盛り付けるのも特徴です。刺身の下には細く切った大根や海藻、シソ
などが置かれ、これらを「刺身のつま」といいます。刺身のつまは食べることもできますし、食べないで残してもいいです。
　寿司は、刺身を酢飯といっしょに食べる料理で、現在では世界中に広まっています。「にぎり寿司」「巻き寿司」「ちらし寿司」「押し寿司」
など、いくつか種類があります。本格的な寿司屋に行くと非常に高い料金になることもありますが、値段を抑えた店も多くあります。「回
転寿司」という、寿司がベルトコンベアで運ばれてくるシステムの店は、比較的安い値段で寿司が食べられます。また、テイクアウト
の寿司チェーン店や、スーパー、コンビニなどでも、気軽に買うことができます。

天
てん

ぷら　রো�ম্পু�ো

 শ্রে�ম্পুরা ণিচুংণিড়া ও �াক্ষেছর �ক্ষে�া �া�ুণিদ্রক খা�ার, �া 
কু�ড়াা ও শ্রে�গুক্ষে�র �ক্ষে�া ��জিজাক্ষেক �ক্ষে�র আটাার �ণ্ড ণিদক্ষেয়া 
�ভাীরভাাক্ষে� শ্রেভাক্ষেজা দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। এটিটা একটিটা ঐণি�হ্যাঁঁ�াহ্যাঁী 
জাাপাাণি� খা�ার। �লুা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক শ্রেযা, এটিটার �া� পা�ু িণি�জা �� 
শ্রেটাক্ষেম্পক্ষেরা ( ণি�জাণি�ং) শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ। শ্রে�ম্পুরা ণি�ণিপাং �� �া 
লু�� ণিদক্ষেয়া খাওয়াা যাায়া। এটিটা ভাা� �া শ্রে�া�া �া উদক্ষে�র �ক্ষে�া 
�ু�লুক্ষে�র উপাক্ষেরও পাণিরক্ষে��� করা হ্যাঁয়া।

　天ぷらは、エビや魚などの魚介類や、カボチャ、ナスなどの
野菜に、小麦粉などから作った衣をつけ、油で揚げた料理です。伝統的な日本料理ですが、「天ぷら」の
語源はポルトガル語の「tempero（調味料）」に由来すると言われています。天ぷらは、つゆにつけて、または塩をかけて食べます。
ご飯の上にのせたり、そばやうどんの上にのせたりする食べ方もあります。

�াণি�ণি�　刺身 ণি�ণি�ণির-জাুণি�　にぎり寿司

কাইক্ষে��-জাুণি� 　回転寿司

জাোপোতিন খাোব্যো� ( সোতিশাতিমা এব্যং সুতিশা / রো�ম্পু�ো / উ�ন এব্যং রোসোব্যো / কোতি� )



第　  　　課5 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 30

うどんとそば　উ�ন এব্যং রোসোব্যো

 উদ� এ�ং শ্রে�া�া হ্যাঁলু �াধার� জাাপাাণি� �ু�লু�। �ক্ষে�র আটাা ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির পাুরু, �াদা �ু�লু� �ুটিটাক্ষেয়া উদ� দৈ�ণির করা 
হ্যাঁয়া। শ্রে�া�া হ্যাঁলু �াজারার আটাা ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির একটিটা �ু�লু� । উদ� এ�ং শ্রে�া�া উভায়াই �র� �ুঁপা ণিদক্ষেয়া পাণিরক্ষে��� করা শ্রেযাক্ষে� 
পাাক্ষের �া প্রথাক্ষে� শ্রে�দ্ধা কক্ষের �ারপার পাাণি�ক্ষে� ঠ্যান্ডা কক্ষের একটিটা শ্রে�ক্ষেটা পাুরু ণি�ণিপাং �� ণিদক্ষেয়া পাণিরক্ষে��� করা যাায়া।
 শুধু�াত্র উদ� �া শ্রে�া�া পাণিরক্ষে��� কক্ষের এ�� ণি�ক্ষে�ষা শ্রেরক্ষেস্তাারা� রক্ষেয়াক্ষেছ। �ক্ষে�, অক্ষে�ক শ্রে�া�া শ্রেরক্ষেস্তাারা� �াক্ষেদর শ্রে��ুক্ষে� 
উদ� এ�ং শ্রে�া�া উভায়াই প্রদা� কক্ষের ণি�ধায়া শ্রে�গুণিলু শ্রেথাক্ষেক শ্রে�ক্ষেছ শ্রে�য়াা যাায়া। শ্রে�ণি�রভাা� শ্রে�� শ্রে��ক্ষে� উদ� এ�ং শ্রে�া�া 
শ্রেরক্ষেস্তাারা� রক্ষেয়াক্ষেছ। �ারা �স্তাায়া এ�ং দ্রু� �ু�লু� পাণিরক্ষে��� কক্ষের ণি�ধায়া �াড়াাহুক্ষেড়াা করার ��য়া �া খু�ই �ুণি�ধাজা�ক।
 জাাপাাক্ষে�, শ্রেলুাক্ষেকরা উদ� এ�ং শ্রে�া�ার �ক্ষে�া �ু�ুলু� আওয়াাজা কক্ষের খায়া। এর কার� হ্যাঁলু �ু�ুলু�ক্ষেক আওয়াাজা কক্ষের 
শ্রেখক্ষেলু স্বাদ �জৃিদ্ধা পাায়া। এটিটা ভাাষাার পাণির�ক্ষে�ি �ক্ষে�র �াধঁক্ষে� �ু�লু� ক�টাা �ুস্বাদু �া শ্রে�া�াক্ষে�ারও একটিটা উপাায়া। �াহ্যাঁক্ষেলু 
এইভাাক্ষে� উদ� এ�ং শ্রে�া�ার �ক্ষে�া �ু�লু� আওয়াাজা কক্ষের খাওয়াার শ্রেচু�া কক্ষের শ্রেদখু� �া শ্রেক�?
ণি�ক্ষেচু ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র উদ� এ�ং শ্রে�া�ার ণিকছু উদাহ্যাঁর� প্রদা� করা হ্যাঁলু।

　和食の麺類の代表的なものが、うどんとそばです。うどんは、小麦粉から作った白くて太い麺をゆでて作ります。そばは、そば粉
から麺を作ります。うどんもそばも、温かいつゆに入れて食べる食べ方と、ゆでたあと水で冷やした麺を皿に盛り、濃い目のつゆにつ
けて食べる食べ方があります。
　うどん、そばは、一方だけを扱う専門的な店もありますが、多くのそば屋では、うどんとそばの両方がメニューにあり、選ぶことが
できます。電車の駅にはたいてい、うどんとそばの店があり、安く、しかも短い時間で提供されるので、急いでいるときなどに便利です。
　日本でうどんやそばなどの麺類は、「ズルズルッ」と音を立てて食べます。これはこのほうが香りを楽しめるという理由や、「おいしい」
とことばで言う代わりに音で伝えるという意味があります。自分でも音を立ててうどんやそばが食べられるよう、練習してみるといいで
しょう。
　うどん、そばのメニューには、以下のようなものがあります。

 かけうどん／かけそば

 উদ� �া শ্রে�া�া অ�ঁ শ্রেকাক্ষে�া উপাাদা� ছাড়াাই �র� �ুঁপা ণিদক্ষেয়া পাণিরক্ষে�ণি�� হ্যাঁয়া।
 具が入っていない、温かいつゆに入ったうどん・そば。

 ざるうどん／ざるそば

 যাারু হ্যাঁলু �া� � ণিদক্ষেয়া দৈ�ণির �ুণিড়া। �ু�ুলু� পাাণি�ক্ষে� ঠ্যাণ্ডা কক্ষের �া ঠ্যান্ডাভাাক্ষে� প্রস্তু� কক্ষের যাারুক্ষে� পাণিরক্ষে��� কক্ষের, ণি�ণিপাং 
�� ণিদক্ষেয়া খাওয়াা হ্যাঁয়া।

 ざるは竹で編んで作った器。水で冷やし、冷たくした麺をざるに盛り、つゆをつけて食べる。

 きつねうどん／きつねそば

 ণিকৎ�কু্ষে�র অথা ি হ্যাঁলু “শ্রে�য়াালু”। এই উদ� �া শ্রে�া�ার উপাক্ষের �ভাীরভাাক্ষে� ভাাজাা শ্রে�া�ু �াপা� করা হ্যাঁয়া। কা��াই অঞ্চক্ষেলু, 
এই উদ�ক্ষেক ণিকৎ�কু্ষে� (শ্রে�য়াালু ) এ�ং শ্রে�া�াক্ষেক �া�ুণিক ( র ঁাক� কুকুর ) �লুা হ্যাঁয়া।

 きつねは“fox”の意味。油揚げをのせたもの。関西では、うどんは「きつね」、そばは「たぬき」と言う。

 月
つ き み

見うどん／月
つ き み

見そば

 ৎ�ুণিকণি� এর অথা ি হ্যাঁলু “চুা� দ শ্রেদখা”। এই উদ� �া শ্রে�া�ার উপাক্ষের কা� চুা ণি�� �াপা� করা হ্যাঁয়া।
 月見は“moon viewing”の意味。生卵をのせたもの。

 天
てん

ぷらうどん／天
てん

ぷらそば

 উদ� �া শ্রে�া�ার উপাক্ষের ণিচুংণিড়ার �ক্ষে�া শ্রে�ম্পুরা �াপা� করা হ্যাঁয়া।
 エビなどの天ぷらをのせたもの。

ণিকৎ�ুক্ষে� -উদ�　きつねうどん

ৎ�ুণিকণি� -শ্রে�া�া　月見そば

যাারু-শ্রে�া�া　ざるそば
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カレー　কোতি�

 কাণির হ্যাঁলু, শ্রে�ইজিজা যাুক্ষে� ( ১৮৬৮-১৯ ১২) ইংলুঁাক্ষেন্ডর �াধঁক্ষে� জাাপাাক্ষে� প্র�ণি�ি� 
হ্যাঁওয়াা একটিটা ভাার�ীয়া খা�ার। এর পাক্ষের, জাাপাা� �ার �ূলু কাণির দৈ�লুীর ণি�কা� র্ঘটাায়া। 
জাাপাাণি� কাণির ভাার�ীয়া �া থাাই কাণির শ্রেথাক্ষেক আলুাদা হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। �ক্ষে�র আটাা �ঁ�হ্যাঁার 
কক্ষের �� র্ঘ� করা হ্যাঁয়া। জাাপাাণি� কাণির রাই� দৈ�ণির করার জা�ঁ এটিটা ভাাক্ষে�র উপাক্ষের 
পাণিরক্ষে��� করা হ্যাঁয়া।
 কণিথা� আক্ষেছ শ্রেযা জাাপাাণি�রা �ক্ষেড়া �প্তাক্ষেহ্যাঁ একাণিধক�ার কাণির শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক। শ্রে�টা 
খা�াক্ষেরর শ্রেরক্ষেস্তাারা� , শ্রে�া�া শ্রেরক্ষেস্তাারা� এ�ং ণি�উক্ষেদা� শ্রেরক্ষেস্তাারা� �হ্যাঁ শ্রে�ণি�রভাা� শ্রেরক্ষেস্তাা-
রা� য়া কাণির পাাওয়াা যাায়া। জাাপাাক্ষে�র শ্রে�ণি�রভাা� �ুক্ষে� শ্রে��ুক্ষে� �রকাণির অন্তভুাি� কক্ষের 

থাাক্ষেক। এইভাাক্ষে�, কাণির জাাপাাক্ষে� খু� জা�ণিপ্রয়া এ�ং এ��ণিক জাা�ীয়া জাাপাাণি� খা�ারও �লুা হ্যাঁয়া। 
 পাূক্ষে� ি দৈ�ণির �াণি�জিজাঁক কাণির রাউক্স �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের �হ্যাঁক্ষেজাই জাাপাাণি� কাণির দৈ�ণির করা যাায়া। ণি�ক্ষেজা দৈ�ণির করার শ্রেচু�া কক্ষের 
শ্রেদখু� �া শ্রেক�? অক্ষে�ক কাণির “�ঁাক্ষে� �ুটাাক্ষে�া” খা�ার ণিহ্যাঁ�াক্ষে�ও ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া। পাুক্ষেরা থাণিলুটিটা �র� পাাণি�ক্ষে� শ্রেরক্ষেখ �হ্যাঁজাভাা-
শ্রে� প্রস্তু� করা যাায়া। দ্রু� এ�ং �হ্যাঁজা খা�ার দৈ�ণির করা যাায়া ণি�ধায়া �াণিড়াক্ষে� ণিকছু রাখা �ুণি�ধাজা�ক �ক্ষেলু ণি�ক্ষে�ণিচু� হ্যাঁয়া। 

　カレーは、インドの料理が、イギリスを経由して明治時代（1868-1912）に日本に入り、そのあと日本でオリジナルのスタイルに 
なった料理です。日本のカレーは、インドやタイのカレーとは違い、小麦粉を使い、とろみがついているのが特徴です。ご飯にかけて、

「カレーライス」として食べます。
　日本人は平均して週に 1 度以上カレーを食べると言われています。定食屋、そば屋、牛丼屋など、たいていの飲食店ではカレーを
食べることができます。日本でビュッフェスタイルの食事をすると、たいていメニューにカレーがあります。このように、カレーは日本
では非常に人気があり、日本の「国民食」とも言われています。
　市販のカレールーを使うと簡単に作ることができるので、自分で作ってみるのもいいでしょう。また、袋のままお湯に入れればでき
あがるレトルト食品もたくさん売られていますので、買っておくと、手をかけずに食事を作りたいときなどに便利です。

● 丼
どんぶりもの

物　　　　　　　　　　　　　	　　

 দ��ুণির-�ক্ষে�া হ্যাঁলু উপাক্ষের উপাাদা� �াপা� করা এক �াটিটা ভাা�। ণি�উ-��, কাৎ�ু �� এর �ক্ষে�া কক্ষের, ���ুণির-�ক্ষে�ার �া� 
প্রধা� উপাাদাক্ষে�র পাক্ষের ~�� শ্রেযাা� কক্ষের �ঠ্য� করা হ্যাঁয়া। �ূলু পাাক্ষেঠ্যঁ থাাকা ণি�উ-�� ছাড়াাও, টাণিপাংক্ষেয়ার উপার ণিভাণি� কক্ষের আরও 
অক্ষে�ক �াক্ষে�র ~�� রক্ষেয়াক্ষেছ।

　丼にご飯を入れ、その上に具材をのせた料理を丼物といいます。丼物は、「牛丼」「カツ丼」のように、うしろに「～丼」がついた品名で呼
ばれます。本文に登場した牛丼以外にも、上に何をのせるかによって、さまざまな種類の「～丼」があります。

牛
ぎゅうどん

丼　তিগাউনো�োন (গারু� মাোংনোস� ব্যোটি� )

 এই ভাাক্ষে�র �াটিটার উপাক্ষের, শ্রেপা� য়াাজা 
ণিদক্ষেয়া ভাাজাা ও শ্রে�া��া-ণি�টি� �� ণিদক্ষেয়া 
পাাকাক্ষে�া �রুর �াংক্ষে�র পাা�লুা টুাকক্ষেরা 
�াপা� করা হ্যাঁয়া। এটিটা �াক্ষে� �াক্ষে� লুালু 
জাাণির� আদা ণিদক্ষেয়াও পাণিরক্ষে��� করা 
হ্যাঁয়া। ইক্ষেয়াাণি�ক্ষে�ায়াা, �া��ুয়াা এ�ং �ুণিকয়াা 
এর �ক্ষে�া জাাপাাক্ষে� শ্রে�� কক্ষেয়াকটিটা 
ণি�উক্ষেদা� শ্রেচুই� শ্রেরক্ষেস্তাারা� রক্ষেয়াক্ষেছ। 
এই শ্রেচুই� শ্রেরক্ষেস্তাারা� গুণিলুক্ষে� ক� দাক্ষে� 
ণি�উক্ষেদা� উপাক্ষেভাা� করা যাায়া এ�ং এটিটা 
একটিটা জা�ণিপ্রয়া দৈ�ণি�ণি�ক খা�ার।

　薄く切った牛肉とたまねぎを炒め、甘辛いつゆで味をつけ、ご飯にのせた丼です。紅ショウガをのせることもあります。日本には「吉
野家」「松屋」「すき家」など、牛丼のチェーン店がいくつかあり、安い値段で牛丼を食べることができるので、気軽な食事として人
気があります。

রো�োনবু্যতি�-রোমাোনোনো ( �তিপং সহ ভোনো�� ব্যোটি� )
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カツ丼
どん

　কোৎসুনো�োন (শুনোয়োনো�� মাোংনোস� কো�নো�নো�� ব্যোটি� )

 এই ভাাক্ষে�র �াটিটা উপাক্ষের ণি�দ্ধা করা শ্রে�া�কাৎ� ুএ�ং শ্রেপা� য়াাজা �াপা� করা হ্যাঁয়া এ�ং 
ণি�ক্ষে�র �াক্ষেথা পাণিরক্ষে��� করা হ্যাঁয়া। এটিটা ণি�ক্ষে�ষা শ্রে�া�কাৎ� ুশ্রেরক্ষেস্তাারা� এ�ং শ্রে�টা খা�াক্ষেরর 
শ্রেরক্ষেস্তাারা� ও শ্রে�া�া শ্রেরক্ষেস্তাারা� র �ক্ষে�া অ�ঁা�ঁ শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া পাাওয়াা যাায়া৷

　豚カツをタマネギといっしょにつゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせます。豚カツの店
のほか、定食屋やそば屋などでもメニューにあります。

親
お や こ

子丼
どん

　ওইয়োনোকোনো�োন ( মাু�তিগা এব্যং তি�নোমা� ব্যোটি� )

 এটিটাও শ্রে�টা খা�াক্ষেরর শ্রেরক্ষেস্তাারা� এ�ং শ্রে�া�া শ্রেরক্ষেস্তাারা� র একটিটা �াধার� আইক্ষেটা�। 
এটিটা �াক্ষে� �াক্ষে� ইয়াাণিকক্ষে�াণির ( ণিগ্রলু� ণিচুক্ষেক� ) শ্রেরক্ষেস্তাা� রাক্ষে�ও পাাওয়াা যাায়া। এই ভাাক্ষে�র 
�াটিটার উপাক্ষের ণি�দ্ধা করা �ুরণি�র �াং� ও ��ুজা শ্রেপা� য়াাজা �া শ্রেপা� য়াাজা �াপা� কক্ষের ণি�ক্ষে�র 
�াক্ষেথা পাণিরক্ষে��� করা হ্যাঁয়া। �ুরণি� ও ণি�� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া �ক্ষেলু এর �া�কর� করা 
হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ ওইয়াাক্ষেকা ( ণিপা�া-�া�া ও ণি�শু) করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। ণিকছু শ্রেরক্ষেস্তাারা� �ুরণি�র পাণির�ক্ষে�ি 
শুক্ষেয়াাক্ষেরর �াং� �া �রুর �াংক্ষে�র ণিদক্ষেয়া একই ধরক্ষে�র ভাাক্ষে�র �াটিটা পাণিরক্ষে��� কক্ষের। 
এটিটা হ্যাঁলু �াণি��ক্ষেদা�  ( �াণি�ক্ষে�র আ�ণিরক অথা ি “অ�ম্পণিকি� �ঁজি�” )।  

　これも、定食屋やそば屋で一般的なメニューです。焼き鳥の店で出されることもあります。鶏肉をネギ、またはタマネギといっしょ
につゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせた丼です。鶏肉と卵を使うことから、「親子」という名前がついています。鶏肉の代わ
りに豚肉や牛肉を使った「他人丼」をメニューに載せている店もあります。

海
かいせんどん

鮮丼　কোইনোসননো�োন ( সোমাুতিদ্রক খাোব্যোনো�� ব্যোটি� )

 এই ভাাক্ষে�র �াটিটার উপার ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র �াণি�ণি� �াপা� করা হ্যাঁয়া। �াণি�ণি�র প্র-
কাক্ষেরর উপার ণি�ভাির কক্ষের, �াগুক্ষেরা-শ্রেদা�( ভাাক্ষে�র �াটিটার উপার টুা�া ণিদক্ষেয়া ) �া �াক্ষেক-
ইকুরা-শ্রেদা� ( ভাাক্ষে�র �াটিটার উপার �ঁা�� এ�ং �ালু�� শ্রেরা ণিদক্ষেয়া ) ই�ঁাণিদর �ক্ষে�া 
�াক্ষেদর ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র �া� রক্ষেয়াক্ষেছ।

　いろいろな刺身をご飯の上にのせて作る丼です。刺身の種類によって、「まぐろ丼」「鮭
イクラ丼」等の名前がつくこともあります。

鰻
うなどん

丼　উনোনো�োন ( ব্যোন মাোনোছ� ব্যোটি� )

 �াণিলু করা �া� �াছক্ষেক �য়াা �ক্ষে� রান্না কক্ষের ভাাক্ষে�র উপাক্ষের পাণিরক্ষে��� করা 
হ্যাঁয়া। উচ্চা-শ্রে��ীর উ�াক্ষেদা� �াণি� ি� করা �াক্ষেক্স পাণিরক্ষে��� করা হ্যাঁয়া এ�ং এক্ষেক  উ�া-
জাউু �লুা হ্যাঁয়া। �া� �াক্ষেছর আকাক্ষেরর উপার ণি�ভাির কক্ষের, এগুণিলুক্ষেক �াক্ষে� �াক্ষে� 
松
まつ

 (পাাই� ), 竹
たけ

 ( �া� � ) , এ�ং 梅
うめ

 ( �রই ). কঁাক্ষেটা�ণিরক্ষে� ভাা� করা হ্যাঁয়া। �াধার��, 
�ক্ষে� িাচ্চা শ্রেথাক্ষেক �� িণি�ম্ন যা িাজি�ংক্ষেয়ার ক্রা� হ্যাঁলু 松

まつ

, 竹
たけ

, 梅
うめ

। �ক্ষে� িাচ্চা শ্রে��ী �াধার�� 松
まつ

হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক ( �ক্ষে� শ্রেরক্ষেস্তাারা� র উপার ণি�ভাির কক্ষের এটিটা পাণির�ণি�ি� হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের )। ণি�ক্ষে�ষা 
শ্রেরক্ষেস্তাারা� য়া খাওয়াা হ্যাঁক্ষেলু �া� �াছ শ্রে�� �ঁয়া�হুলু হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের, �ক্ষে� ণি�উক্ষেদা� শ্রেচুই� 
শ্রেরক্ষেস্তাারা� র �ক্ষে�া জাায়া�ায়া ক� দাক্ষে� খাওয়াা যাায়া। 
 জাাপাাক্ষে�, গ্রীক্ষেষ্মর �া�া�াজি� ��ক্ষেয়া ষাা� ক্ষেড়ার ণিদক্ষে� �া� �াছ খাওয়াার প্রথাা 
রক্ষেয়াক্ষেছ এ�ং অক্ষে�ক্ষেক এই ণিদক্ষে� উ�াক্ষেদা�  �া উ�া -জা ু শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক।

　鰻の蒲焼きをご飯にのせて食べます。高級なものは、丼の代わりに重箱を使い、「鰻重」という名前になります。鰻の大きさなどによっ
て「松」「竹」「梅」というランクがつけられていることもあります。この場合、一般的には松＞竹＞梅の順位で、松がいちばんランク
が高いのが普通です（ただし、店によって異なる場合もあります）。鰻は専門店で食べるとかなり高い料理ですが、牛丼のチェーン店
などで比較的安く食べることもできます。
　日本では夏の「土用の丑の日」に鰻を食べる習慣があり、この日にはたくさんの人が鰻丼や鰻重を食べます。
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● 外
がいこくじん

国人の苦
にがて

手な日
にほん

本の食
た

べ物
もの

　　	　　　　　　　　　　　　　　　　

 আপা�ার শ্রেদক্ষে� ণি�ক্ষেদ�ীরা প্রায়াই অপাছ� কক্ষের এ�� শ্রেকা� খা�ার আক্ষেছ ণিক? জাাপাাক্ষে�, ণি�ক্ষেদ�ীরা প্রায়া�ই �ূলু পাাক্ষেঠ্যঁ আণি�-
ভুাি� হ্যাঁওয়াা �াক্ষে�া ও উক্ষে�ক্ষে�াণি�, পাা�াপাাণি� �ূলু পাাক্ষেঠ্যঁর ইজাাকায়াা শ্রে��ুক্ষে� আণি�ভুাি� হ্যাঁওয়াা ণি�ওকারা শ্রেখক্ষে� পাাক্ষের �া �া অপাছ� কক্ষের। 
অ��ঁই , প্রক্ষে�ঁক্ষেকর আলুাদা আলুাদা স্বাদ রক্ষেয়াক্ষেছ এ�ং শ্রেখক্ষে� পাারা শ্রেখক্ষে� �া পাারা �স্তু �ঁজি� ণি�ক্ষে�ক্ষেষা ণিভান্ন ণিভান্ন রক� হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। 
�ুক্ষেযাা� থাাকক্ষেলু ণি�ক্ষেচুর ণিকছু খা�ার খাওয়াার শ্রেচু�া কক্ষের শ্রেদখু� �া শ্রেক�?

　みなさんの国の食べ物の中には、外国人から苦手だと言われる食べ物がありますか？　本文に登場した「納豆」と「梅干し」、居酒屋メニュー
にあった「塩辛」は、外国人から「食べられない」「苦手」という声がよく聞かれる日本の食べ物です。もちろん好みは人それぞれですし、食
べられるものも食べられないものも人によってさまざまです。機会があれば、試してみてください。

納
なっとう

豆　নোনো�ো

 �াক্ষে�া �য়াাণি�� শ্রেথাক্ষেক �া� জা� প্রজিক্রায়াার �াধঁক্ষে� দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া এ�ং এটিটার অ��ঁ �ন্ধু 
এ�ং আঠ্যাক্ষেলুা �ু�ার �ক্ষে�া দৈ�ণি��ঁ আক্ষেছ। এটিটা একটিটা প্রচুণিলু� জাাপাাণি� �কাক্ষেলুর �াস্তাা 
হ্যাঁক্ষেলুও �াক্ষে�াক্ষেক অপাছ� করা অক্ষে�ক জাাপাাণি� শ্রেলুাক রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�ক্ষে�ষা কক্ষের কা��াই অঞ্চক্ষেলুর 
শ্রেলুাক্ষেকরা কাক্ষেন্তা অঞ্চক্ষেলুর শ্রেলুাকক্ষেদর �ুলু�ায়া �াক্ষে�া ক� শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক। এটিটা ণি�ক্ষেদ�ীরা অপাছ� 
করা জাাপাাণি� খা�াক্ষেরর একটিটা �াধার� উদাহ্যাঁর� ণিহ্যাঁ�াক্ষে� ণি�ক্ষে�ণিচু� হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক ণি�ধায়া, ণি�ক্ষেদ�ী 
ক�ৃ িক �াক্ষে�া পাছ� করা হ্যাঁয়া �লুা হ্যাঁক্ষেলু, জাাপাাণি�রা �গু্ধ ও ণি�জিস্মা� হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক।

　納豆は大豆を発酵させて作った食品で、独特のにおいと、糸を引く粘りがあります。日本の朝食の
メニューとして一般的な食品ですが、日本人でも、納豆が苦手な人は多いです。特に、関西の人は、
関東の人と比べると、あまり納豆を食べません。「外国人が苦手な日本の食べ物」の典型として考えら
れているので、外国人が「納豆が好き」というと、感心したり驚いたりする日本人もいるでしょう。

梅
うめ

干
ぼ

し　উনোমানোব্যোতিশা

 উক্ষে�ক্ষে�াণি� লু�ক্ষে� �রই �ক্ষেলুর আচুার কক্ষের দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া এ�ং এটিটা অ�ঁন্ত টাক হ্যাঁক্ষেয়া 
থাাক্ষেক। ভাাক্ষে�র �লু, লুাঞ্চ �ক্স এ�ং ওচুাজাকু্ষেক ( চুাক্ষে� ণি�দ্ধা করা ভাা� ) শ্রেযাা� করা হ্যাঁয়া। এটিটা 
একটিটা জা�ণিপ্রয়া স্বা�ঁকর খা�ারও �ক্ষেটা। �ক্ষে�, এটিটার টাক স্বাক্ষেদর কারক্ষে� ণিকছু শ্রেলুাক এটিটা 
অপাছ� কক্ষের থাাক্ষেক।

　梅干しは梅の実を塩漬けにして作った食品で、非常に酸っぱいのが特徴です。おにぎり、お弁当、お
茶漬けなどに使われ、健康食品としても人気がありますが、その酸っぱさのため、苦手という人もいます。

塩
しおから

辛　তিশাওকো�ো

 ণিভা�ক্ষেরর অং� �হ্যাঁ সু্কুইক্ষে�র �ক্ষে�া �া�ুণিদ্রক খা�ার শ্রেকক্ষেটা, লু�ক্ষে� আচুার 
করার পাক্ষের �া� জা� কক্ষের ণি�ওকারা দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। এটিটা ভাাক্ষে�র উপাক্ষের পাণির-
শ্রে��� করা হ্যাঁয়া �া অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলুযাু� পাা�ীক্ষেয়ার �াক্ষেথা স্ন্যাঁাক ণিহ্যাঁ�াক্ষে� খাওয়াা হ্যাঁয়া। 
ণি�ওকারা অপাছ� কক্ষের এ�� ণি�ক্ষেদ�ীরা প্রায়াই �ক্ষেলু থাাক্ষেক শ্রেযা এটিটা খু� শ্রে�া��া, 
শ্রেদখক্ষে� অভাজি� লুাক্ষে� �া এক্ষে� ণিভা�ক্ষেরর অং� থাাকায়া খাওয়াা অ�ম্ভা�।

　塩辛は、イカなど魚介類の身を内臓と合わせて刻み、塩漬けにして発酵させて作
ります。ご飯にのせて食べたり、お酒のつまみとして食べたりします。塩辛が嫌いな
外国人からは、「味がしょっぱすぎる」「見た目が気持ち悪い」「内臓というだけで無理」
などの感想が聞かれます。

জাোপোতিন খাোব্যো� যুো তিব্যনো�শাী�ো প্রোয়ই অপছন্দ কনো�
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● 日
にほんしゅ

本酒　　　　　　

 জাাপাাণি� �াক্ষেক চুালু শ্রেথাক্ষেক দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। ��গ্র জাাপাা� জাকু্ষেড়া ণি�ণিভান্ন �ঁাক্ষেন্ডর 
জাাপাাণি� �াক্ষেক দৈ�ণির করার কারখা�া রক্ষেয়াক্ষেছ। অঁালুক্ষেকাহ্যাঁক্ষেলুর পাণির�া� �াধার�� 
১৪% শ্রেথাক্ষেক ১৬% হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। জাাপাাণি� ভাাষাায়া, お酒

さけ

�লুক্ষে� �াক্ষে� �াক্ষে� জাাপাাণি� �াক্ষেক 
শ্রে�া�ায়া, এ�ং �াক্ষে� �াক্ষে� শ্রেকাক্ষে�া অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলুযাু� পাা�ীয়াক্ষেক শ্রে�া�ায়া। 
 চুালু, �াক্ষে�� চুালু এ�ং পাাণি� শ্রেথাক্ষেক, শ্রেকা� কৃজিত্র� অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলু ছাড়াাই ণি�শু-
দ্ধাভাাক্ষে� দৈ�ণির জাাপাাণি� �াক্ষেকক্ষেক জা�ু�াই -শু �লুা হ্যাঁয়া। ভাাক্ষেলুাভাাক্ষে� পাাণিলু� করা চুালু 
শ্রেথাক্ষেক দৈ�ণির করা এ�ং এর �াইক্ষেরর স্তারটিটা �ণিরক্ষেয়া, চুাক্ষেলুর �ূলু অং�টিটা শ্রেরক্ষেখ শ্রেদওয়াা 
জাাপাাণি� �াক্ষেকক্ষেক ণি�জিঞ্জউ -শু �লুা হ্যাঁয়া। শ্রেযাখাক্ষে� জা�ু�াই-শু এর একটিটা ণি�টি� স্বাদ 
রক্ষেয়াক্ষেছ , অ�ঁণিদক্ষেক ণি�জিঞ্জউ-শু এর �ক্ষেলুর �ু�ক্ষেন্ধুর জা�ঁ পাণিরণিচু� রক্ষেয়াক্ষেছ।
 জাাপাাণি� �াক্ষেকর স্বাদ আ�াকুণিচু ( ণি�টি� ) �া কারাকুণিচু (শুকক্ষে�া ) হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। উচ্চা-
�াত্রার চুালুযাু� জাাপাাণি� �াক্ষেক হ্যাঁলু আ�াকুণিচু, এ�ং উচ্চা অঁালুক্ষেকাহ্যাঁলুযাু� ���ৃ 
জাাপাাণি� �াক্ষেক হ্যাঁলু কারাকুণিচু। এছাড়াাও জাাপাাণি� �াক্ষেক পাা� করার ণি�ণিভান্ন উপাায়া 
রক্ষেয়াক্ষেছ। শ্রেরইশু  ( ঠ্যান্ডা �াক্ষেক ) ণিহ্যাঁ�াক্ষে� ঠ্যাণ্ডা �া আ��ুকা� (�র� �াক্ষেক ) ণিহ্যাঁ�াক্ষে� 
উষ্ণ �াক্ষেক পাণিরক্ষে��� করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের।
 জাাপাাণি�জা �াক্ষেক ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�াক্ষেরও ণি�জিক্রা করা হ্যাঁয়া এ�ং ইজাাকায়াাক্ষে�ও 
এটিটা উপাক্ষেভাা� করা যাায়া। �ম্প্রণি�, �ারা শ্রেদক্ষে�র �াক্ষেক ণি�জিক্রা করা অক্ষে�ক জাাপাাণি� 
�াক্ষেক �ার রক্ষেয়াক্ষেছ।

　日本酒は米から作られます。日本各地に酒蔵があり、日本全国でさまざまな銘柄の日本酒が造られています。アルコールの度数はだいた
い14 ～16% ぐらいです。日本語で「お酒」というときは、この日本酒のことを指す場合と、アルコール飲料全体を指す場合があります。
　人工的なアルコールを使わないで、米と米麹と水だけから作った日本酒を「純米酒」といいます。また原料の米を削り、米の芯の部分を使っ
て作った日本酒を「吟醸酒」といいます。純米酒は、まろやかな味わい、吟醸酒はフルーティーな香りが特徴です。
　日本酒の味は「甘口」か「辛口」かに分けられます。米の成分が多く残った日本酒が「甘口」、アルコールの比率が高くさらっとした日本酒
が「辛口」です。また飲み方は、冷やして飲むのが「冷酒」、温めて飲むのが「熱燗」です。
　日本酒はコンビニでも売られていますし、居酒屋でも飲むことができます。最近は、日本全国の日本酒を集めた「日本酒バー」も各地に
できています。

● 日
にほん

本の朝
ちょうしょく

食　　　　	　　　　　

 একটিটা �াধার� জাাপাাণি� �কাক্ষেলুর �াস্তাার �ক্ষেধঁ ভাা�, ণি�ক্ষে�া �ুঁপা, 
ভাাজাা �াছ , ণি��, শুকক্ষে�া �া�ুণিদ্রক দৈ��ালু, �াক্ষে�া এ�ং আচুাক্ষেরর �ক্ষে�া 
খা�ার রক্ষেয়াক্ষেছ। �ক্ষে�, অল্প�ংখঁক �া�ুষা প্রণি�ণিদ� এই ধরক্ষে�র �কাক্ষেলুর 
�াস্তাা শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক। পাণির�ক্ষে�ি, ণিকছু শ্রেলুাক রুটিটা এ�ং ণি�ক্ষে�র �ক্ষে�া পাা-
শ্চা�ঁ �াইক্ষেলুর �কাক্ষেলুর �াস্তাা শ্রেখক্ষেয়া থাাক্ষেক।  �াধার� �কাক্ষেলুর �াস্তাা 
খাওয়াার �ক্ষে�া �া�ুষাও অক্ষে�ক রক্ষেয়াক্ষেছ। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, �ারা শুধু�াত্র 
ণি�ণিরয়াালু �া দই খায়া অথা�া ক�ক্ষেভাণি�ক্ষেয়ান্স শ্রে�ার শ্রেথাক্ষেক একটিটা �ঁান্ডউ-
ইচু ক্রায়া কক্ষের। �কাক্ষেলুর �াস্তাা �া খাওয়াা �া�ুষা রক্ষেয়াক্ষেছ। 

 ণি�ক্ষে�া �ুঁপা হ্যাঁলু, �ুঁপা �ক্ষেক ণি�ক্ষে�া রান্না কক্ষের দৈ�ণির একটিটা �ুঁপা। এক্ষে� শ্রে�া�ু , 
ওয়াাকাক্ষে� �া�ুণিদ্রক দৈ��ালু এ�ং �ূলুার �ক্ষে�া উপাাদা� অন্তভুাি� থাাক্ষেক। চুা�চু ণিদক্ষেয়া 
ণি�ক্ষে�া �ুঁপা পাা� করা হ্যাঁয়া �া। পাণির�ক্ষে�ি, হ্যাঁাক্ষে� �াটিটা ধক্ষের, �াটিটা শ্রেথাক্ষেক �রা�ণির পাা� 
করা হ্যাঁয়া। ণি�ক্ষে�া �াটিটার �ীক্ষেচু �ুক্ষে� থাাকক্ষেলু পাা� করার আক্ষে�, চুপাণি�ক ণিদক্ষেয়া �ুঁপাটিটা 
হ্যাঁালুকাভাাক্ষে� �াড়াা হ্যাঁয়া।
 �কাক্ষেলুর �াস্তাায়া প্রায়াই কা� চুা ণি��ও খাওয়াা হ্যাঁয়া। পাণৃিথা�ীক্ষে� এ�� খু� শ্রে�ণি� 
শ্রেদ� শ্রে�ই , শ্রেযাখাক্ষে� ণি�� কা� চুা খাওয়াা হ্যাঁয়া। ণি�ক্ষেদ�ীক্ষেদর ধার�া কা� চুা ণি�� শ্রেখক্ষেলু 
অ�ু� হ্যাঁক্ষেয়া পাড়াক্ষে� হ্যাঁয়া। �ক্ষে�, কা� চুা খাওয়াার জা�ঁ জাাপাাক্ষে� ণি�� পাণিরষ্কাার ও প্র-
জিক্রায়াাজাা� করা হ্যাঁয়া ণি�ধায়া শ্রে�গুণিলু �াজাা হ্যাঁক্ষেলু কা� চুা খাওয়াা ণি�রাপাদ। কা� চুা ণি�� 

জাোপোতিন সোনোক

জাোপোতিন সকোনো�� নোস্তাো
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প্রায়া�ই �য়াা �� �া শ্রে�াক্ষেলুর �াক্ষেথা শ্রে��াক্ষে�া হ্যাঁয়া, �ারপার ভাাক্ষে�র উপার শ্রে�ক্ষেলু �া�াক্ষে�া-কাক্ষেক-শ্রে�াহ্যাঁা� (পাাকাক্ষে�া কা� চুা ণি�ক্ষে�র 
�াক্ষেথা শ্রে��াক্ষে�া �াদা চুালু ) ণিহ্যাঁ�াক্ষে� খাওয়াা হ্যাঁয়া। �া�াক্ষে�া-কাক্ষেক-শ্রে�াহ্যাঁা� শুধু �কাক্ষেলুর �াস্তাায়া �য়া, �দঁপাাক্ষে�র পাক্ষেরও খাওয়াা হ্যাঁয়া। 
এটিটা �াক্ষে� �াক্ষে� ইজাাকায়াা শ্রে��ুক্ষে� “TKG” ণিহ্যাঁ�াক্ষে� শ্রেলুখা হ্যাঁয়া।

　典型的な日本の朝食は、ご飯と味噌汁、焼き魚、卵、のり、納豆、漬け物などです。しかし、今ではこのような朝食を毎日食べる人は、
少なくなりました。逆に、パンと卵などの西洋風の朝食を食べる人が増えています。朝食を簡単に済ませる人も多く、シリアル、ヨーグルトな
どで済ます人や、コンビニでサンドイッチを買って朝食にする人などもいます。朝食を食べない人もいます。
　味噌汁は、だしをとり、味噌を溶かしたスープです。豆腐、わかめ、大根などの具を入れます。飲むときはスプーンを使わないで、お椀を
手に持って、口の近くに持っていって飲みます。味噌が沈んでいる場合は、箸で軽くかき混ぜてから飲みます。
　朝食には、生卵を食べることもよくあります。世界で、卵を生のまま食べる国は、あまり多くないようです。外国の人にとっては、「食べた
ら病気になりそう」というイメージが先行する場合もあります。しかし、日本の卵は生で食べることを前提として洗浄、殺菌が行われている
ので、古い卵でなければ生で食べても安全です。生卵は、しょうゆ（または出し汁）と混ぜ、ご飯にかけた「卵かけご飯」にして食べること
が多いです。「卵かけご飯」は、朝食だけではなく、お酒を飲んだあとに食べることもあります。居酒屋のメニューなどでは「TKG」と書か
れることもあります。




